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addition there are two directions that need to be further studied: vertical
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to the definition of the concept and its scope. There are three reasons for such

difference. First of all it can be found that because the western scholars have
adopted different perspectives and research ideas their understanding of the
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Abstract: Regarding the Internal grammatical structure relations of words of

species such as song shu “pine tree” modern Chinese grammar generally

treats them as modifier-head structures. However scholars of lexicology and

Chinese language history have different opinions. In this paper we prove that

such words should be analyzed as appositives thus showing that it is an

important way of forming Chinese words. This work also shows that modern
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and the history of Chinese language and that the communication across various



